RYiREE © SRS 65 * 85 mm

MIDQOIA

USER GUIDE

Specifications:

1.Volume UP; Next Track
2.Power ON/OFF
Pause / Play;
Answer/Hang up calling;
dB Button
3.Volume Down; Previous Track
4.Indicator Light
5.3.5mm AUX-in Port
6.Type-C Charging interface
7.Built-in Microphone
8.ANC Button

Package Contents:

Power ON/OFF

DE:Ein-/ Ausschalten
FR:Mise en marche / arrét
ES:Encendido / apagado
IT:Accensione / spegnimento

Pause/Play

DE:Pause / Wiedergabe
FR:Pause / jouer
ES:Pausa / reproduccion
IT:Pausa / riproduzione

& (©3.0s Power ON

(D5.0s Power OFF W x1 Pause/Play

Music control
DE:Musiksteuerung
FR:Contréle musical
ES:Control musical
IT:Controllo musicale

Volume control

DE:Lautstéarkeregelung
FR:Contréle du volume
ES:Control de volumen
IT:Controllo del volume

Answer/Reject/Hang up the call
DE:Anruf annehmen/ablehnen/auflegen
FR:Répondre / refuser / raccrocher un appel
ES:Responder / rechazar / colgar el teléfono
IT:Rispondi/Rifiuta/Riaggancia la chiamata
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ANC mode
DE:ANC-Modus
FR:Mode ANC
ES:Modelo ANC
IT:Modalita ANC
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85dB/94dB switchs by double click

DE: 85dB/94dB Schalter durch Doppelklick

FR:Interrupteurs 85dB/94dB par double clic

ES:Interruptores de 85dB/94dB mediante
doble clic

IT:Interruttori 85dB/94dB con doppio clic

Bluetooth Version : V5.3

Working Distance : Appr. 10m

Impedance :32Q+15%

Speaker Size :p40mm

Frequency Response : 20Hz-20KHz

The battery capacity: 400 mAh

Charging time: Appr 1.5 Hrs

Music Time: Appr. 68 Hrs (ANC off)
Appr. 40 Hrs (ANC on)

Headphones*1
Charging Cable *1
Aux-in Cable *1
User Guide *1
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ANC off by default
Click once to turn on the ANC
Click it again to turn off the ANC

h X2 (Double Click)

Note: Noise reduction is not supported when using a wired connection

Charge the Headphones
OUTPUT: 5V === 1A(MAX)

Indicator light
Charging: Red light on
Full charged: Light off
Notice :The headphone is designed to
automatically power off while it is being

/I\ ATTENTION

Charging is not possible
and show a flashing red
light if charged with over

charged 5V. Please use a charging
adapter with a voltage of
5V or less.

Reset the Headphones

DE: Kopfhorer zurlicksetzen

FR:Réinitialiser les écouteurs

ES:Reiniciar auriculares

IT: Ripristina le cuffie Siri
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h Siri
(Os.0s .
pls press and hold buttons of X3 (Triple Click)

"-"&"+" at the same time for 5
seconds to reset the headphones

How to pair

1.Power on the headphones and its Bluetooth mode is activated.
2.Turn on the Bluetooth on your smart phone, search and find
"MIDOLA-B07" to connect.

DE: Pairing modus

1.Schalten Sie den Kopfhorer ein und sein Bluetooth-Modus ist aktiviert.
2.Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein, suchen und finden
Sie "MIDOLA-BO07", um eine Verbindung herzustellen.

FR: Comment jumeler

1. Allumez le casque et activez le mode Bluetooth.

2. Ouvrez le Bluetooth sur votre smartphone, recherchez et trouvez
"MIDOLA - BO7" pour vous connecter.

ES: Como emparejar

1. encienda la fuente de alimentacion de los auriculares y active el
modo bluetooth.

2. abra el bluetooth en su teléfono inteligente, busque y encuentre
"MIDOLA - BO7" para conectarse.

IT: Funzione di connessione

1.Accendere le cuffie e la sua modalita Bluetooth ¢ attivata.
2.Accendere il Bluetooth sullo smartphone, cercare e trovare
"MIDOLA-BO7" per connettersi.

< Settings Bluetooth
4 Bluetooth [ ¢
'. MY DEVICES
MIDOLA-B07 o)
Choose“MIDOLA-B07” to connect
Notice:

1)The pairing range is recommended within 1m(3.3ft)

2 If cannot find any Bluetooth device in the effective range after 5
minutes( while ANC off status) , the headphones will automatically
power off.

AUX Input

No need to power on the headphones. Plug the audio cable (included)
into AUX -in port, plug another end of the cable into the output of the
player i.e. phone/computer ,etc.

Attention: Do not plug the Aux-in cable into 3.5mm Aux-in port when
your headphones is power on. Otherwise, your headphones will be

turned off automatically

FAQ for Bluetooth pairing

EN

Porblems or Questions

Solutions

The headphones
automatically connect to
the previous Bluetooth
device

1)Power off the previous Bluetooth device or
remove the pairing name from previous device
2)Power on your headphones again and connect
with new Bluetooth device

Could not find the pairing
name on Bluetooth
device

1)Clear those previous pairing names on
Bluetooth device

2) Search for pairing name again and
pair with your headphones

Bluetooth couldn't
connect

1)If have tried above methods and still could not
connect. Pls press and hold buttons of "-" & "+"
at the same time for 5 seconds to reset the
headphones

2) Search for pairing name and pair with the
headphones

How to connect to 2
devices simultaneously?

1)Pair with your first device

2)Turn off the Bluetooth on the first device, then
pair with the second device

3)Turn on the Bluetooth on the first device to connect
again

4)Now your headphones are connected to 2
devices at the same time

DE

Porblems oder Fragen

Lésungen

sich automatisch mit
dem vorherigen
Bluetooth-Gerét

Der Kopfhorer verbindet

1)Schalten Sie das vorherige Bluetooth-Gerat aus|
oder Entfernen Sie den Kopplungsnamen vom
vorherigen Gerat

2)Schalten Sie Ihre Kopfhérer wieder ein und
verbinden Sie sich mit dem neuen Bluetooth-Geréat

Aucun nom de paire 1) effacer le nom d'appariement précédent sur

trouvé votre appareil Bluetooth
Sur un appareil 2) recherchez & nouveau le nom de la paire, puis
Bluetooth Connecter avec un casque

Der Kopplungsname
konnte nicht gefunden
werden auf
Bluetooth-Geréat

1)L6schen Sie die vorherigen Kopplungsnamen
auf Bluetooth-Gerét

2) Suchen Sie den Paarungsnamen erneut und
Verbinden Sie sich mit Ihren Kopfhérern

1) Si vous avez essayé la méthode ci - dessus,
Vous ne pouvez toujours pas vous connecter.
S'il vous plait maintenez les boutons "-" et "+"
enfoncés simultanément pendant 5 secondes
pour réinitialiser le casque

2) Recherchez le nom de la paire et connectez -
vous avec le casque

Bluetooth ne peut pas
se connecter

Bluetooth no puede
conectarse

1) si se intenta el método anterior, todavia no se
puede conectar. Presione los botones "-"y "+"
durante 5 segundos al mismo tiempo para
restablecer los auriculares

2) buscar el nombre del emparejamiento y
conectarse con auriculares

Bluetooth konnte keine
Verbindung herstellen

1)Wenn Sie die obigen Methoden ausprobiert
haben und immer noch keine Verbindung
herstellen konnten. Pls driicken und halten Sie
Tasten von "-" & "+" gleichzeitig fur funf
Sekunden, um die Kopfhérer zurlickzusetzen
2) Suchen Sie den Namen der Kopplung und
verbinden Sie sich mit den Kopfhorern

So verbinden Sie sich
mit zwei Geréten

1)Verbinden Sie sich mit Inrem ersten Gerat
2)Schalten Sie Bluetooth auf dem ersten Geréat
aus und verbinden Sie sich dann mit dem zweiten
Gerat

1) connectez votre premier appareil

2) désactivez le Bluetooth sur le premier appareil,
Comment connecter deux| puis connectez le deuxiéme appareil

appareils 3) Activez le Bluetooth sur le premier appareil

En méme temps? que vous souhaitez connecter

4) maintenant, votre casque est connecté & 2
appareils en méme temps

Cdmo conectarse a 2
dispositivos
simultaneamente?

1) conecte su primer dispositivo

2) apague el bluetooth en el primer dispositivo y
luego conecte el segundo dispositivo

3) encender bluetooth en el primer dispositivo a
conectar

4) ahora, sus auriculares estan conectados a 2

dispositivos al mismo tiempo

IT

Porbles o domande

Soluzioni

ES

Preguntas o dudas Resolver

Le cuffie si connettono
automaticamente al
dispositivo Bluetooth
precedente

1) Spegnere il dispositivo Bluetooth precedente o
rimuovere il nome dell'accoppiamento dal
dispositivo precedente

2) Accendere nuovamente le cuffie e connettersi
con il nuovo dispositivo Bluetooth

gleichzeitig? 3)Schalten Sie Bluetooth auf dem ersten Gerét
ein, um eine Verbindung herzustellen
4)Jetzt sind lhre Kopfhorer mit zwei Geraten
gleichzeitig verbunden
FR

Questions ou doutes

Résolu

1) apague la fuente de alimentacion anterior del
dispositivo Bluetooth o Eliminar el nombre del
emparejamiento del dispositivo anterior

2) vuelva a encender la fuente de alimentacion
de los auriculares y conecte un nuevo dispositivo
Bluetooth

Los auriculares se
conectaran
automaticamente a los
dispositivos Bluetooth
anteriores

Le casque se connecte
automatiquement a
votre appareil Bluetooth
précédent

1) mettez hors tension le périphérique Bluetooth
précédent ou

Supprimer le nom d'appariement de I'appareil
précédent

2) rallumez le casque et connectez un nouvel
appareil Bluetooth

No se puede encontrar
el nombre del
emparejamiento

En dispositivos
Bluetooth

1) eliminar el nombre de emparejamiento anterior
en el dispositivo Bluetooth

2) busque de nuevo el nombre del emparejamiento
y luegoConectar con auriculares

Impossibile trovare il
nome dell'associazione
sul dispositivo Bluetooth

1) Cancellare i nomi di accoppiamento precedenti
sul dispositivo Bluetooth

2) Cerca nuovamente il nome di accoppiamento e
connessione con le cuffie

Bluetooth impossibile
connettersi

1) Se hanno provato i metodi di cui sopra e
ancora non poteva connettersi. Premere e tenere
premuti contemporaneamente i tasti "-" & "+" per
5 secondi per ripristinare le cuffie

2) Cerca il nome dell'accoppiamento e connettiti
con le cuffie

1) Collegarsi con il vostro primo dispositivo

2) Spegnere il Bluetooth sul primo dispositivo,

Come connettersi con 2 |quindi connettersi con il secondo dispositivo

dispositivi 3)Accend‘etre il Bluetooth sul primo dispositivo
. per connettersi

simultaneamente? 4) Ora le cuffie sono collegate con 2 dispositivi

allo stesso tempo

& FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate

the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

& ISEDC RSS Warning:

This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada Compliance licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject
to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and.

(2) this device must accept any interference,including interference that may
cause undesired operation of the device.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

c € This product complies with the radio interference requirements
of the European Community.

E\/ This symbol means the product must not be discarded as

household waste,and should be delvered to an appropriate collection

mmmm facility for recycling.Follow local rules and never dispose of the product
and rechargeable batteries with normal household waste. Correct
disposal of old products and rechargeabje batteries helps prevent
negative consequences for the environment and human health.
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